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cTapLwuvin BUKNagay kadeapw aHrmincbKoi dinonorii i nepeknagy
hakynbTeTY MIHrBICTMKM Ta coujianbHUX KOMYHiKaLin
HauioHanbHOro aBiauiiHoro yHisepcutety

KOHKYPEHTO3OATHICTb AK KINNIOYOBA AKICTb ®AXIBUA
3 MNEPEKNALY B YMOBAX IHHOBALIUHOI
NMPO®ECINHOI AIANBbHOCTI

Y cmammi aHani3ytombCs MOHIMMS «KOHKYPEHUiSI» ma «KOHKypeHmo3damHuli nepeksadaqy» 8 ymosax
iHHOBayitiHOI npogbeciliHoi disnbHOocmi. [JocnidxeHO ma y3azanbHeHO Mo2/50U 8imYU3HSIHUX | 3apyBikKHUX
Haykosuie wodo Kracugpikauill 3HaHb, YMiHb | HaBUYOK MalbymHix KOHKypeHmo3lamHux repeknadayis.
BuokpemneHo OCHOBHI cknadHUKU rpogheciliHoi KoMnemeHmMHOCMI, SKi Crpusitomb KOHKypeHmMo3damHocmi
MalibymHix nepeknadadige Ha cy4aCHOMY PUHKY rpaui.

KoHKkypeHmo30amHicmb 8U3Ha4YeHO SIK KII4Yosy SKicmb CydacHo20 ¢hbaxieus 3 repeknady, couiallb-
HO-0cobucmicHe ymeopeHHSs, CyKyrnHicmb sskocmed i 30ibHocmel, SKi xapakmepu3ytome pogecioHarnism i
30amHicmb cy6’ekma dismu 8idrnosidHO 00 PUHKOBUX YMO8 y cehepi iHHosauilHOI npoghecitiHoi disgrnbHOCMI.
IHHoBauilHa npocpeciliHa disinbHicmb nepeknadaqya po3ymiembCs K CKnaOHUU npouec, KeposaHul cydac-
HUMU meHOeHUiaMU pUHKY 00 HadaHHS nepeknadaybKux nocye, Wo Hepo3pusHo rnog’s3aHull i3 Kommn'rome-
pusauiero cycninbcmea, a makox sidobpaxkae anobarnizauiliHi Mpouecu MiXXKYybmypHOI KOMyHiKauyii.

XapakmepHumu pucamu po3eUmKy nepeknadaybko20 PUHKY Y MiXXHapoOHOMYy Macwmabi 8u3Ha4yeHo
KoMIr'romepu3saujio, crieyianizauito ma iHmepHauioHanizauyiro. 3 oensidy Ha ye asmop 3a3Hadyae, UWo MeXHO-
noeiyHul cknadHUK npogeciliHoi KomrnemeHmMHocmi 8 iHHo8aujtHil rpoghecitHil disnbHocmi nepeknadadie
Habyeae supiuwanbHO20 3Ha4YeHHs1 y ¢bOpMy8aHHi iXHbOI KOHKypeHmo3famHocmi. BoHa ekrnrodvae Haguyku
80r100iHHS cucmemamu repeknadaubKoi nam’ami ma asmomamu3osaHozo repeknady (Translation Memory,
Machine Translation, CAT-tools), a makox Hagu4ku pedacysaHHs MalWUHHO20 repeksiady.

Ocobnueoi yesaeu 3acryzosye npedmemHa (subject matter) komnemeHuis, sika 3abesneqvye creyianisayito
ma rniepeegazy y Mexax KOHKpemHOI 2asysi npoghecitiHoi disnibHocmi nepeknadaqya. KomyHikamueHa, couio-
KynbmypHa, riHeeicmuy4Ha ma riepeknadauybka KOMIemeHmMHOCmi pa3omM i3 0cobucmicHO-MCUXono2iyHuUMuU
AKoCmsAMU (2apHa nam’smsb, yeaxkHicmb, 3az2anbHa epyouyis) doseonstoms dofiamu fiHe8iCmuUYHi, coyio-
KynbmypHi ma ricuxosnoaiyHi 6ap’epu MixXKynbmypHOi KOMyHikauii 8 ymoeax iHHO8auiliHo20 rpogheciliHozo
cepedosuuya.

Aemop 3aysaxye, WO yci 3a3Ha4eHi KOMIMemeHmMHOCMI, 5iKi (pOpPMyMb KOHKypeHmo30amHicmb ghaxisys
Ha cy4yacHOMYy PUHKY nipaui, Mmarome 6e3rnocepedHbo 8idobpaxkamucsi Ha ghaxosili nideomosuyi nepekxadadis,
adxxe memoro npoghbeciliHoi oceimu Hacamneped mae bymu ycniwHe rnpauesnawmygaHHsI 8UMyCKHUKIE.

Knroyoesi cnoea: KOHKypeHUisi, KOHKypeHmo3ddamHul nepeknadad, iHHoesauiliHa rpoghecitiHa OisifibHICMb,
npogeciliHa KOMIemeHMHicmb, 3HaHHS, 8MIHHS, Ha8UYKU.

MocTtaHoBKa npob6nemun. |HHOBauiiHa npode-
CillHa [isnbHICTb Nepeknagaya € CknagHum npoue-
COM, SIKMIA KEPYETLCS CyYaCHUMWN TEHOEHLISIMU PUHKY
00 HaJaHHA nepeknagaubKuxX Nocnyr i BU3Ha4aeTLeA
KMo4YOoBUMY pakTopamm TEXHOMOIYHOro Ta couiarb-
HO-KYNbTYPHOIO PO3BUTKY CycninbCcTBa. BoHa Hepos-
PUBHO MOB’si3aHa i3 KOMM'KOTepuM3aLielo CycninbLCTBa,
a Takox Bigobpaxae rnobanizauivHi npouecu Mix-
KynbTYpHOI KOMYHiKauii. Taka TeHOeHUis cnoHykae
raxiBuiB A0 BGiNbLIOI KOHKYPEHLi: nepeknagay mae
npuBepHyTU A0 cebe yBary cepef BenuYesHoi Kirb-
KocTi noaibHMx dpaxiBLiB 3 ycboro cBiTy. Lle ctaBuTb
nepeq cydacHumn 3BO 3aBaaHHA 3abe3neunTn man-
OyTHiX nepeknagadis NpodeCitHUMM 3HAHHAMM, BMiH-
HSAIMU Ta HaBUYKamu, siki & cnpusanu ixHboMy ycnixy Ha
PUHKY npavi Ta NepemMosi Y KOHKYPEHTHiNn 60poTb6i.

AHani3 ocTtaHHiX pocnimxeHb i nyonikadin.
Y cy4acHin HayKoBi nitepaTypi NOHATTS «KOHKYpPEH-
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Lisi» po3rnsagaeTbes y 3aranbHoHaykosin (M. byTko,
B. lNy6eHko, I. JomkaHcbkui, T. 3aropHa, O. [dparaH,
O. Hedeposa), cinocodebkin (O. AnekcaHaposa,
I. €ropoB, ®. TyktapoB), ekoHoMi4Hin (I. OTeHko,
. Xaiek, 1. LymneTep), ncuxonoriyniv (O. MNonosa,
J1. Kapamyuuka, O. ®inb) i negaroriyrin (O. AcTaneHko,
C. Paunna, T. CnisiHa, J1. CmepekoBa, B. Tominos,
A. AHrenoscbkui, k. MyctadiHa) nnoLmHax.
JocnimpkeHHo  nNpobnemm  KOHKYPEHTO3AaTHOCTI
ManbyTHIX paxiBLiB 3 nepeknagy NpUCBAYEHi npawi
H. A6abinosoi, €. BbecegiHoi, B. bopLloBeLbKOi,
A. Hoeoxwunosoi, A. Onbxoscbkoi, T. [MacTpuk,
J1. Tapxosoi, €. lLoBreHiHOT Ta iHWNX. 3HAYHWI Hay-
KoBWIA JOpoBOK Y AOCHIAXEHHI BNNNBY PUHKOBUX BiA-
HOCWH Ha NiAroToBKY Nepekragadis npeacraBneHuni
y pobortax 3sapybixHux BveHux M.D. Olvera-Lobo,
E. Quero-Gervilla, R. Mufioz-Martin, E. Mufioz-Raya,
M. Murillo-Melero, B. Robinson, C. Dominguez-Lépez.
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MeTa cTaTTi — JOCNiANTM cyYacHi TeHAeHUIT Tpak-
TYBaHHS NOHATb «KOHKYPEHLA» Ta «KOHKYpeHTo3aaT-
HWUI Nepeknagayy, ysaranbHUTK iCHYIOYI Nornsaam npo-
BigHMX BYEHUX i BUAINUTY 3HAHHSA, BMiHHSA Ta HABUYKN
B MexXax nNpodeCinHNX KOMNETEHTHOCTEN, AKi cnpus-
I0Tb KOHKYPEHTO34aTHOCTIi ManbyTHIX NnepeknagaYis B
ymMoBax iHHOBaLinHOI NpodecinHOi AiSNbHOCTI.

Buknap ocHoBHoro martepiany. ®axiseub 6yab-
AKoT cdpepu AiANbHOCTI BCTyNae y pUHKOBI BIGHOCUHU,
AKLIO MOro 3HaHHA, BMiHHS, HaBWYKM Ta 30i0HOCTI
HabyBatoTb BnacTnBocTi Oyt ToBapom. HeobXigHUM
KOMMOHEHTOM PUHKOBUX BiAHOCUH, KU HUHI NPOHK-
3ye yci cdepm couiymy, € KoOHKypeHLis. OTxe, nepe-
knagad sik cpaxiseup 3a gediumty poboumx Mmicub
KOHKYpY€ 3i CBOIMU Koreramu, siki nepeTBoproTLCS
Ha MNOro KOHKYpeHTiB. TOMYy KOHKYpeHTO34aTHICTb
nepeknagada mMoxHa po3rnsgatv Sk HOBY couiarnb-
HO-NPOMECINHO BaXXNMBY SIKICTb OCOOMCTOCTI, BUKIN-
KaHy 3MiHEHMMMW PUHKOBUMU YMOBaMW MnpaLi B cydac-
HOMYy rrnobanisaoBaHOMy CyCMifbCTBI.

3aKOHOMIpHUMW NOCTalOTh NMUTAHHA NPO CYTHICTb
MOHATb «KOHKYPEHLis» Ta «KOHKYpPEeHTO34aTHICTb
cy4yacHoro axiBusi». 3a CBOEK CYTTHO «KOHKYPEH-
Lisi» — NepBUHHO EKOHOMIYHa KaTeropisi, ToMy Han-
GinblWw nowwmMpeHnM AocnigpKyBaHUi EHOMEH € B
€KOHOMIYHIN Hayui. Tak, aBCTPINCbKi €KOHOMICTU
®. Xanek [1] i V. Wymnetep [2] posymitoTb KOHKy-
peHUito SK iHHOBaLiMHMIA Npouec, SKU gornomarae
BMXOBYBaTU PO3YMHWX FOAEN, BENMUKUX BUHaXia-
HUKIB i NigNpMEMLIB, OCKIfNbKU Lle CTUMYMIOE Kpalle
BUKOPUCTAHHA 30aTHOCTEM | 3HaHb, CHPUAHATTA
paLioHanbHOCTiI.

Oco6n1Bo BaXknNnMBNUMK NPU BUBYEHHI Npobnemu
HaLLOro AOCNiAXEHHSA € NOrMAAN HayKoBLiB-negaro-
ris. AHanis guceprauiiHnX JocnigXeHb 3acBigymB,
Lo y nefaroriyHOMy KOHTEKCTi Aesiki HayKoBLLi po3y-
MilOTb TEPMIH «KOHKYPEHTO34aTHICTb 0COOUCTOCTI»
SIK TOTOBHICTb [0 Yy4yacTi B KOHKypeHLuii, wo 6a3sy-
€TbCA Ha NpodecinHO-0COBUCTICHMX, iHOUBIQYyanb-
HO-0COOWCTICHMX iQYXOBHO-MOparbHUX pecypcax
[3, c. 3; 4, c. 5]

O. lMoTanoBa [5] po3yMie «KOHKYPEHTO34aTHICTb
daxiBus» 9K 0BONOAIHHA NPOGECINHUMN 3HAHHSAMN,
BMiHHAMM Ta SKOCTAMMW, SIKi JaloTb 3MOry ornepa-
TMBHO W YCNILWHO BMpilWyBaTh BUPOOHWYI 3aBAaHHS
Ta BM3Ha4yaloTb MOr0 KOMMETEHTHICTb ¥ NPOdeCinHIn
chepi aignbHOCTI.

Cnigywoun gymkam H. ABabinosoi [6, c. 16], posy-
MIEMO KOHKypeHmo30amHicmb 0COBUCTOCTI 5K coLi-
anbHO-OCOOMCTICHE YTBOPEHHS!, CYKYMHICTb SKOCTEMN
i 3mibHoCTEn, siki xapakTepuaytoTb npodecioHaniam
i 30aTHiCTb cy0’ekTa AiSTU BiANOBIAHO 4O PUHKOBUX
YMOB Y cahepi NpopeCinHOT JisnbHOCTI.

OocniguBlumM nornsauM HaykoBUIB Ha CYTHICTb
MOHATTA «KOHKYPEHTO34ATHICTb», 3’ACYEMO CYTHICTb
eHOMeHa «KOHKypeHTO3[aTHWA nepeknagayv» i
dakTopu, AKi BNNMBatoTb Ha Moro popmyBaHHS. Tak,
J1. TapxoBa [7, c. 86] Buainse Tpu dakTopwu, sKi, Ha Ti

OYMKY, CMPUSIOTb KOHKYPEHLii Mixk ManbyTHiMn nepe-
knagadamu. lMo-neplue, HUHI icHye Hectaya pobo-
Ynmx Micub Ans nepeknagadviB Ha MNOCTINHIA OCHOBI.
Mo-gpyre, crnocTepiraeTbCa TeHOEHUiS BUKOHAHHS
nepeknagy HenpodeciiHMMK nepeknagadyamu, ki
BOMNOAi0Tb iHO3eMHMMKU MoBamu. [lo-Tpete, nigro-
ToBKa npodeciiHux nepeknagadis y 3BO 3 kox-
HUM POKOM MepeBuLLYyE NONUT Ha pUHKY npaui. Lo6
BUTPUMATM KOHKYPEHLLiO | KOPUCTYBATMUCS NONMUTOM Y
chepi nepeknagaubkMx NOCAYr, CydacHUn nepekna-
Jay NOBWHEH BOMOAITU NEBHUMU SKOCTAMMU, TOOTO
NPodEeCinHUMN KOMMETEHTHOCTAMMN, SKi BUMararoTb
Bifl HbOr0 PUHKOBMX BiJHOCUH, LLIO 1 3yMOBIIOE NOro
KOHKYPEHTO3AaTHICTb.

Ha gymky H. A6abinoBoi [6], TepMiH «KOHKYpPEH-
TO3gaTHUA Mepeknagavy» oO3Havae nocTavanbHUK
AKiCHMX nocnyr y cdgepi ycHoro abo nMcbMOBOro
nepeknagy, fkunM BiANOBIJAE PUHKOBMM BMUMOram,
WO BWCYBaKTbCA OO Mepeknagalbkoro Cepsicy.
HocnigHnusa BBaxae, WO Le — Hacamnepen BUCO-
KoKkBanigikoBaHM i OMNAIOMOBaHUM Nepeknagad,
SKMA Ha BUCOKOMY pPiBHI Bonofie pigHow0 Ta iHO3eMm-
HOIO MOBaMW, Ma€ I'PYHTOBHI 3HAHHSA, BMiHHS i HaBK-
YKM Y cdepi yCHOro Ta NMCbMOBOTO Mepeknaay.

Takomy (paxiBueBi npuTamaHHi  camocTin-
HiCTb, piWwydicTe, noTpeba y [AOCATHEHHI MEeTH,
aflekBaTHa CaMOOLiHKa, FOTOBHICTb [0 KOHKYpEH-
uii, MeHemXepcbki Ta NiANPUEMHULbKI 30iOHOCTI.
KoHKypeHTO34aTHUIM nepeknagay — ue TBopya 0co-
oucTicTb, 3ai6Ha ao 6e3nepepBHOro NPodecinHOro
3pOCTaHHS, CaMOBOOCKOHANEHHS, BUSIBY KpeaTuB-
HOCTI, BNIpOBaXXeHHH iIHHOBALi Ha pPUHKY Nepekna-
AaubKUX NOCHYT.

€. becepgiHa [8, c. 52-53] nig kOHKypeHTO3aAaT-
HICTIO ManbyTHBOrO nepeknagada po3ymie HOBY
NPogECiNHO-3HaYyLLly W coujianbHO-eKOHOMIYHY /
PUHKOBY SIKICTb OCOOUCTOCTI, ika [03Bonsie doaxis-
LueBi egeKTMBHO peani3oByBaTW iCHYHOYMIA iHOUBI-
AyanbHO-NpodecinHnA  NoTeHuian 3 ypaxyBaHHAM
KOH'IOHKTYPW PUHKY Nepeknagaubkux nocnyr Ta ycsi-
OOMIeHHs obcAary i nepeBar HabyToro nOACHLKOro
KaniTany — BracHUX IHTENeKTyanbHUX pecypcis,
NOTEHLINHMX MOXITMBOCTEN i couianbHuX NnoTpeo.

HocnigHuua Haronowye, Lo «KOHKYypeHTo3gar-
HUIA nepeknagad» — Ue Hacamnepen akTUBHUN i
CBiAOMO pfitlounii cyB’ekT pPUHKY nepeknagalbKux
Nnocnyr, 34aTHUA 40 YCMiLHOro npaueBnalTyBaHHS
3 ypaxyBaHHSAM NOro MiHNNBOI KOH'IOHKTYPU, 3aBONO-
BYBaHHS y cdpepi nepeknagaubkoro cepsicy baxa-
HOro hiHaHCOBOro CTaTycy, Micus i poni, CTBOPEHHS
i nigTBEpOKEHHS edEeKTMBHOro npodecinHoro W
[inoBoro iMigXXy cepef Koner i KNieHTiB, kKap’epHOro
3pOCTaHHA Yy BUPOOHUYMX OO’eQHAHHSX B yMOBax
KOHKypeHU;i [8, c. 54].

A. OnbxoBcka [9, c. 181] Bba4ae ocHOBHY nepe-
Bary KOHKYPEHTO3[aTHOro nepeknagada y niaBu-
LLIEHHI AOro NMpPOJYKTUBHOCTI Npadi, TOOTO 3HWXKEHHI
YacoBMX i TPyOOBUX 3aTpaT B acnekTi BMKOHaHHSA
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nepeknagie Ha Cy4acHOMY PUWHKY nepeknagalbKux
nocnyr 3acobamu iHdOpMaLiNHO-KOMYHIKaLiiHNX
TEXHOMO N, NPorpaMHUX NPOAYKTIB | TEXHIYHUX 3aco-
0iB, siKi gonomaralTb nepeknagadesi nig Yac BUKO-
HaHHA nepeknagy (Translation Memory, Machine
Translation, CAT-tools).

CxoX0oi AyMKM OOTPUMYIKOTBCS M POCIACHKI BYEHI
€. WosreHiHa Ta A. Hosoxunoea [10, c. 71], ski
BBaXaloTb, LLO YMiHHS 3acTOCOBYBAaTWM TEXHONOrii
aBTOMaTM30BaHOro nepeknaay (cucremm Translation
Memory, TRADOS) Ta iHwWi enekTpoHHi 3acobu [o3-
BOMSAOTb ONTMMI3yBaTW npauto nepeknagadis (oco-
O6nmMBO NMCbMOBKX) i MiABULLYIOTb IXHIO KOHKYPEHTO3-
OaTHICTb Ha PUHKY NepeknagaubKux Nocryr.

J1. Tapxosa [11, c. 193] cTBepaXYE, LLLIO KOHKYPEH-
TO34aTHWUIA Mnepeknagad MoOBMHEH BOMOAITU TaknMm
Habopom NpodecCiMHNX KOMMNETEHLIN:

- nepeknadaubKor, sika BKIOYae 34aTHICTb
nepeknagaTtu TeKCTU Ha NpodeCiiHOMY piBHi;

- JliHegicmu4yHOK (PO3YMiHHA MOBMW OpuriHany
Ta BOMOAIHHSA MOBOK Mepeknagy Ha BUCOKOMY
PiBHI, @ TakoX 3HaHHS Npasun nepeknagy pisHUx
TUNIB TEKCTIB);

— KOMIMEHCamoOpHOK, SKa BKIOYaE 30aTHICTb
edeKTUBHO 3aCTOCOBYBaTU 40OATKOBI NMIHIBICTUYHI i
cneuianisoBaHi 3HaHHs1, HEOOXigHi ANst PO3yMiHHS Tek-
CTy opwvriHany Ta nepeknagy BUXiQHOro TEKCTY, BOSO-
OiHHA BiNOBIAHMMW cTpaTeriaMn ana eeKkTUBHOro
BMKOPUCTaHHA OOCTYNHUX iIHpopMaLinH1X Jxepen;

- MexHIYHOK KOMMETEHUie, sika nepegbadae
BOJSIOAiHHSI TEXHIYHMMM pecypcamm, cuctemamm 6es-
neyHol Ta KoHdigeHUinHoT 06pobkM iHhopmalil.

Ha gymky O. OnbxoBcbkoi [9, ¢. 257], Taki cknag-
HUKM (PaxoBOi KOMMNETEHTHOCTI $K JHCMpPYMeH-
marsnbHa, rnowykosa Ta ocobucmicHa BiAnoBigaTb
32 KOHKYpeHTO34aTHICTb (paxiBua Ha cyyacHoOMy
PUHKY npaui, BU3Ha4aKTb yCniX NOro caMoCTiNHOro
npaueBnawTyBaHHA Ta Kap €pHOro 3poCcTaHHA. Yce
ue mae 6esnocepeaHbO BigobpaxkaTncsa Ha daxoBil
NiAroToBUi Nepeknagadie, agxe MeToto npodeciiHol
OCBITU Hacamnepeq mae byTu ycniwHe npauesnail-
TYBaHHSA BUMNYCKHUKIB. HexTyrouuM 3miHamm y npo-
deciviHin OianNbHOCTI Ta He aganTyouun nNpouec HaB-
YaHHA 3 ypaxyBaHHAM iX iHHOBaUiHMX Bumor, 3BO
PU3MKYIOTb FOTYBaTW CMeLianicTiB y4opaLllHbOro gHs.

PisHi gocnigHukn HaronowyTb Ha TOMY, LLO
nvwe nepeknagaubka KOMMNETEHTHICTb He 3abeane-
Yye KOHKYPEHTO3[4aTHOCTi MamnbyTHiX cneuianicTis
i3 nepeknagy Ta NPOMOHYIOTb KOMMMEKCHY CKMagHy
Knacudikauio 3HaHb, BMiHb i HaBMYOK, HeoOXigHNX
ONSA YCMLHOro KOHKYpPYBaHHSA 3 Koreramu B iHHOBa-
LiNHIN npodoecinHii nepeknagaubkin gisfbHOCTI.

I. KopyHeub [12] rpynye Ui HaBWYKW Yy riHegic-
MUYHY Ta CoyioKynbmypHy kateropito. [1o nepLuoi BiH
BIAHOCWTb [OCKOHarne BOSOAIHHA MOBO opuriHany
Ta nepeknagy, BONOAIHHS CTUNSAMW MOBIEHHS, pO3y-
MiHHS HaWTOHLUMX BIATIHKIB BMpa)kanbHUX 3acobiB
obox mMoB i baraTun cnoBHMKOBWIA 3anac. [pyra kate-
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ropisi, Ha Moro AymKy, BKovae BonoAiHHA hOHOBUMU
3HaHHAMKU 060X MOB, 00i3HaHICTb Yy coujianbHO-MoNi-
TWUYHIN cUTyaUii, 3HaHHA NCUXONOrii, MiMiKW, XecTiB,
TeMrnepamMeHTy, 3BuYaiB, TpaauLin, eTUKeTy HOCIiB
MOBM [pkeperna Ta MoBu nepeknagy. Okpemoi yBaru
3acrnyroBye BMiHHSI KOPUCTYBaTUCHA Cy4YacHUMMU Tex-
HiYHMMUK 3acobamu.

T. Mactpuk [13] BUAOINse KoHuenmyarneHi, couio-
KyrnbmypHi, niH28iCmuyHi, mekcmosi, KoMyHiKamuegHi
ma nepeknadaubKi 3HaHHA. He omuHae yBsaroto
OOCRIAHVK | HABMYKM BOMOAIHHA CyYacHUMW iHGQhOp-
MauidHUMU mexHonoeismu, SKi CNpusioTb YCnilLHOMY
BMKOHAHHIO nepeknagadyamu cBoiX yHKLiOHaNbHUX
obos’askiB. B. bopuwoBeubka [14, c. 5] Haromowye
Ha Oymui, WO, OKpiM npodeciiHOol Ta NiHrBICTUYHOI
KOMMNETEHTHOCTI, ManbyTHi  CTyoeHTu-nepeknagavi
NMOBWHHI MaTW BUCOKWUI CTYNiHb 3aranbHOi FpaMOTHOCTI
Ta BUCOKUW PiBEHb PO3BMHYTMX YMiHb pefaryBaHHS.

Ornsag HaykoBoOi niTepaTypu cBig4MTb MNpo Te,
WO mexHooeiYHuUl cKknagHuk npodpecinHoi komne-
TEHTHOCTI B iHHOBAUiNHIA NPOMECINHIN OisnbHOCTI
nepeknagadie HabyBae BWpiLANbHOrO 3HAYEHHS Y
OopMyBaHHi iXHbOI KOHKypeHTOo3gaTHocTi. OpHak
ocobnuBoi yBarn 3acnyroBye rpedmemHa (subject
matter) KoMNeTeHUis, Aka 3abe3nevye cnevianizadito
Ta nepe.ary y Mexax KOHKPEeTHOI ranysi IXHbol npo-
decinHoi gianbHocTi. Came cneuianisauiq, iHTepHa-
LioHani3auia Ta KoMmm'loTepusauis, 9K 3acsigyytoTb
P. MiH’ap-benopyuyes [15] i . Mipam [16], € xapakTep-
HUMW pycamMm pO3BUTKY Nepeknagaubkoro BisHecy y
MiXKHapogHoMy MacLuTaoi.

J1. NaTnwes ogHMM i3 nepLlunx 3BepHyB yBary Ha
BaXXNUBICTb NPEAMETHOI KOMMETEHTHOCTI Y HaBYaHHI
nepeknagy. BiH 3a3Hauvae, WO «Ha 3aHATTAX 3i cne-
LianbHOro nepeknagy Ha nepwui nnaH BUXOAUTb
npegMeTHa TOYHICTb Nepeknagay, ska 4oCAraeTbCsi Ha
OCHOBi HeoOXigHWX ANSA LbOro crnewianbHUX 3HaHb»
[17, c. 16].

IcnaHcbki BYeHi M.D. Olvera-Lobo, E. Quero-
Gervilla, R. Mufioz-Martin, E. Mufioz-Raya, M. Murillo-
Melero, B. Robinson [18, c. 132] Bu3Ha4atoTb 3HaHHS
y NpegMeTHIn ranysi nepeknagy (subject matter) sk
HeobXxiaHWI hakTop NPodECINHOro CTaHOBMNEHHS Ha
BMMOITIMBOMY PWHKY Mnepeknagy nopsg i3 BMinum
BMKOPUCTaHHSIM KOMITIOTEPHUX 3acobiB nepeknagy
Ta 3arafbHOK epyauuieto, TOOTO 30aTHICTIO onaHy-
BaTW Pi3Hi acnekTu npouecy nepeknagy.

Posymitoun nepeknag €Kk MbxavcumnniHapHy
HayKy, JOCIiAHMKN 3ayBaXytoTb, WO HaBYanbHi Npo-
rpamu Ons nepeknagadviB NoBMHHI NpULLIENOBATH
He TiNbKM 3HaHHA BUXIOHOI Ta LiNbOBOI MOB, ane w
NOBUHHI 00’eQHYBaTK 3HAHHSA Ta HaBWYKW, SKi Hane-
XaTb [0 Pi3HMX OMCLMMNIIH TaKNX sIK JOKYMEHTO3HaB-
CTBO, TEPMIHOJOris, HACTiNbHa BuAaBHM4Ya crnpasa, a
TakoX npegMeTHi 3HaHHSA creuianisoBaHMX ranysemn
nepeknagy. Jlvile 3acBOiBLUN TaKi 3HAHHSA, CTYAEHTU
3MOXYTb JOCArTU yCNixy Ha NPodeCinHiA HUBI y Man-
OyTHBOMY.
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BucHoBku i nponosuuii. Bepyun po ysaru
npoBedeHn BuMLLEe aHanis, AOXOAMMO BUCHOBKY,
WO cy4YacHe cycninbCTBO noTpebye nepeknaga-
yiB, sKi BOMOAIIOTb KOMM'IOTEPHOK TPaMOTHICTIO,
3pgaTHi JobGpe opieHTyBaTUCA y NPEeAMETHIA ranysi
nepeknagy, BMiloTb CTaBuUTK i BUpillyBaTu npode-
CiHi 3aBAaHHA; ajanTyBaTUCHA B iHHOBaUiHOMY
npodgecinHomy cepefoBuLLi; aonatn NiHrBICTUYHI,
COLOKYNbTYPHI Ta NncuxonoriyHi 6ap’epu; BonogitoTb
BMCOKOI KyNbTYPOK MiXKOCOBUCTICHOMO i MiXKETHiY-
HOrO CMiNKyBaHHSA; MakwTb CUCTEMY 3aranbHOmMA-
CbKMX LIHHOCTEN, 3HaHb, YMiHb, HABMYOK, HeOoOXia-
HUX ONsi pe3ynbTaTUBHOIO BUKOHAHHS NPOeCinHnX
oboB’a3KiB.

Y3aranbHOK0UYM NOrNAaM BiTYU3HAHUX | 3apy-
OiXKHUX BYEHWX, KOHKypeHmo3l0amHo20 c¢haxieys 3
rnepeksiady BU3HA4YaeMO SIK iHTerpanbHy AMHaMIYHy
0COOUCTICTb, AKa YCMilWHO (YHKLIOHYE B iHHOBa-
LiHOMY nNonikynsTYpHOMY npodecinHomMy cepef-
oBWLLi; gocarae GaxaHoOro couianbHOro craTtycy B
yMOBaXx MOCTIMHOI KOHKYPEHLiT Ha Cy4acHOMY PUHKY
npaui 3a paxyHoOK SIKICHOro BusiBy CBOIiX npodeciin-
HUX KOMYHIKaTUBHMX, MIHIBICTUYHUX Ta nepeknaga-
UbKMX 3HaHb, YMiHb i HaBM4YOK, OCOOMCTICHO-MCU-
XOSOTMYHUX SKOCTEN, 30KpemMa BigMIHHOI nam’aTi,
CTPeCOCTINKOCTI, 3aranbHOi epyauuii Ta iHAMBIAY-
anbHOro nigxody QOO BWPILIEHHS HecTaHOAapPTHMX
npodecinHnX 3aBaaHb.

[MpoBeneHunn aHania He BUYEpNye YCiX acnekTisB
3a3Ha4yeHoi npobnemun. Beakaemo, WO nepcnekTuB-
HUMKM HanpsMamu noganbLUMX JOCHiIKEHb € AeTalb-
HWIA aHari3 BUMOT Cy4aCHOro pUHKY nepeknagaLbkux
nocnyr i BU3Ha4eHHs MeToAosOrii NiArOTOBKN KOHKY-
peHTO34aTHMX doaxiBuiB i3 nepeknagy y 3BO.
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Pylypchuk M. Competitiveness as a key quality of a translator in terms of innovative professional
activity

The article deals with the concepts “competition” and “a competitive translator” in terms of innovative
professional activity. The author analyzes the knowledge and skills of competitive translators in the field of
psychological and pedagogical research of leading Ukrainian and foreign scientists. The main components
of translation students’ professional competence contributing to their competitiveness in the modern labor
market are highlighted.

Competitiveness is defined as a key social and personal quality of a modern translation specialist. It is
viewed as a set of skills and abilities that defines the translator’s professionalism and the ability to act in
accordance with market conditions in the field of innovative professional activity. The translator’s innovative
professional activity is interpreted as a complex process driven by modern market trends in providing translation
services. It is inextricably linked with the computerization of society, as well as reflects the globalization of
intercultural communication.

Computerization, specialization, and internationalization are defined as the main characteristic features of
a global translation market. In this regard, the author notes that the technological component of the translators’
professional competence is crucial in shaping their competitiveness. It includes skills in translation memory
or machine translation systems and computer-assisted translation tools as well as machine translation post-
editing skills. Special attention should also be paid to the subject matter competence, which provides the
specialization and gives advantage within a specific field of a translator’s professional activity.

Communicative, sociocultural, linguistic and translation competencies together with personal and
psychological qualities such as good memory, attentiveness, general erudition, etc. allow overcoming
linguistic, socio-cultural, and psychological barriers of intercultural communication in an innovative professional
environment.

The author notes that all competencies mentioned to shape the translator’s competitiveness in the
modern labor market should be directly reflected in the professional translators training, as the purpose of the
professional education primarily lies in successful employment of graduates.

Key words: competition, competitive translator, innovative professional activity, professional competence,
knowledge, skills, abilities.
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